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THE CATHOLIC COMMUNITIES OF  
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 &  SAINT PATRICK’S  Ogden, KS  

731 Pierre St.  Manhattan, KS 66502   Phone: 785-565-5000  Fax: 785-565-5003 
www.sevendolors.com       Email: office@sevendolors.com   Office Hrs:  9AM-12PM & 1PM - 5PM    

APRIL 20, 2014    EASTER SUNDAY 
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DIRECTORY OF PARISH MINISTRIES 

CLERGY AND RELIGIOUS  

Father Joseph Popelka - Pastor  565-5000 ext. 116  

 pastor@sevendolors.com 

Father Merlin Kieffer - Retired, in Residence 565-5000   

 office@sevendolors.com 

Missionaries of the Eucharistic Heart of Christ the King Convent:     

Madres Berta Garcia Rivera y Maria Eugenia Tapia Gómez 

 565-5033 

Deacon Ron Lehman-565-5000 
   

SEVEN DOLORS STAFF  

Grace Berumen    Office Staff 

 565-5000  Ext 124 

Bettina Boller  Religious Education Director 

 Church 565-5000  Ext. 118 or School: 565-5054 ext 117  

 reoffice@sevendolors.com 

Barbara Brelsford  565-5000   

 Weekend cleaning of Church & Rectory  

Mary McNulty  Liturgy Director    

 565-5000 Ext 117  liturgy@sevendolors.com 

Vanessa Leach  565-5000  

 Weekday cleaning of Parish Center and Church 

Stacie Levendofsky Office Manager/Secretary  

 565-5000  Ext.110  office@sevendolors.com  

Maria McAnerney  Youth Ministry Director 

 565-5000  Ext.119   youth@sevendolors.com 

Katie Neubauer  Finance Director 

 565-5000  Ext 125  finance@sevendolors.com  

Ken Randall  Maintenance Director-565-5050   Ext.119     

 krandall@manhattancatholicshools.org 

Rosie Rundell  Pastoral Associate   

 565-5000 Ext.115  formation@sevendolors.com 
   

ST. JOSEPH’S PERPETUAL ADORATION CHAPEL 

785-565-5004 
   

FAMILY CENTER BUDGET SHOP   

785-565-5010  
   

MANHATTAN CATHOLIC SCHOOLS    

Scott Hulshoff  Principal  565-5050 

Cindy Donohoue  Development Office 565-5060 

LECTURAS DE LA SEMANA 
 
Lunes: Hch 2:14, 22-33; Sal 16 
(15):1-2, 5, 7-11;Mt 28:8-15 
Martes: Hch 2:36-41; Sal 33 (32):4
-5, 18-20, 22;Jn 20:11-18 
Miércoles: Hch 3:1-10; Sal 105 
(104):1-4, 6-9;Lc 24:13-35 
Jueves: Hch 3:11-26; Sal 8:2, 5-9; 
Lc 24:35-48 
Viernes: Hch 4:1-12; Sal 118 
(117):1-2, 4, 22-27;Jn 21:1-14 
Sábado: Hch 4:13-21; Sal 118 
(117):1, 14-21;Mc 16:9-15 
Domingo: Hch 2:42-47; Sal 118 
(117):2-4, 13-15, 22-24; 
1 Pe 1:3-9; Jn 20:19-31 

READINGS FOR THE WEEK 
 
Monday:  Acts 2:14, 22-33; Ps 
16:1-2, 5, 7-11;Mt 28:8-15 
Tuesday: Acts 2:36-41; Ps 33:4-
5, 18-20, 22;Jn 20:11-18 
Wednesday: Acts 3:1-10; Ps 
105:1-4, 6-9; Lk 24:13-35 
Thursday: Acts 3:11-26; Ps 8:2, 
5-9; Lk 24:35-48 
Friday: Acts 4:1-12; Ps 118:1-2, 
4, 22-27; Jn 21:1-14 
Saturday: Acts 4:13-21; Ps 
118:1, 14-21; Mk 16:9-15 
Sunday: Acts 2:42-47; Ps 118:2
-4, 13-15, 22-24;1 Pt 1:3-9; Jn 
20:19-31 

WEEK AT A GLANCE 
Sunday 4/20  Easter Sunday  
Puppet Liturgy 10 am, Procession following Noon Mass 

  8:00  AM    Mass            10:00  AM    St. Patrick’s Mass 

  10:00  AM    Mass                   12:00  PM    Spanish Mass         
Monday  4/21  Easter Monday 
Office Closed, No School MCS 
 2:30  PM    Small Group          5:20  PM    Mass in Church 
 6:30  PM    GriefShare       
Tuesday  4/22 
  7:00  AM    Mass                     8:00  AM    MCS Mass 
 10:00  AM    Prayer Shawl     12:00  PM    Finance Council 
 7:30  PM    MCS Council   6:30  PM    Choir           
Wednesday  4/23 
Rite of Covenant Retreat 

 7:00  AM    Mass    6:30  PM    RE Classes 

Thursday  4/24 
 7:00  AM    Mass                     8:00  AM    MCS Mass 
 5:00  PM    Confessions   7:00  PM    RCIA  
Friday 4/25 
 7:00  AM    Mass                     8:00  AM    MCS Mass  
Saturday 4/26 
 4:15  PM    Mass @ St. P’s    6:00  PM    Mass     
Sunday 4/27  Second Sunday of Easter 
Catholic Home Missions Collection 

 8 & 10 AM    Masses                12:00  PM    Spanish Mass 
 3:00  PM    Divine Mercy          5:00  PM    Birthday Dinner 

APRIL PRAYER INTENTIONS OF THE HOLY FATHER: 
 

Universal Intention: That governments may foster 

the protection of creation and the just distribution 

of natural resources. 

For Evangelization: That the Risen Lord may fill 

with hope the hearts of those who are being 

tested by pain and sickness. 
 

APRIL PARISH INTENTION:   That the joy of our 

Savior’s resurrection will fill us, and that under the 

patronage of Our Lady of Seven Dolors & Saint 

Patrick, we may evangelize our surrounding com-

munities, proclaiming that joy and bringing souls 

closer to Christ. 

 
Regular Mass Schedule    

Weekend Mass: Saturday: 6PM     Sunday: 8AM, 10AM  

& 12PM-Spanish Mass with English Commentary  
   

Confessions: Thursdays at 5PM or by Appointment 

 
 

St Patrick’s Mass Schedule  

 

Weekend Mass: Saturday  4:15 PM 
 

Until further notice, there will be  

no confessions at St. Patrick’s. 



. 

My Dear Brothers and Sisters: 

 

lways remember that your present situation is not your final   

destination. The best is yet to come."   Recently, I saw this quote on    

Facebook from an unknown person.  I believe that it summarizes our 

Lenten and Triduum journey, as well as the journey of life. The death 

of Christ was not the end, but the beginning.  

 

We are truly blessed to have the presence of Christ in our Community 

- in the Eucharist we have just shared, in our Adoration Chapel, and in 

the hands of so many who reach out to care for others in our Food 

Pantry, our Family Center Budget Shop and so many beautiful minis-

tries from our parish communities. 

 

This year, we are attempting a new format for Easter Weekend for our 

Bulletin.  We are hoping that this keepsake will inform, inspire, and 

initiate a greater participation of our entire community so that we can 

be faithful disciples of the Gift of Jesus’ Resurrection and Life. 

 

You will also read about new endeavors of our staff, ministries, and 

our parish.  We remember our past, as it makes us who we are, but we 

look to the future, to create what we will become. 

 

Now that the 40 days of Lent have concluded, let us move forward 

into the 50 days of Easter.  May God bless you on your journey of faith. 

 

Sincerely,  

 

Fr. Joseph S. Popelka 

Mis queridos  
 hermanos y hermanas : 
 
Siempre recuerde que su situa-
ción actual no es su destino final. 
Lo mejor está por venir ".          
Recientemente, vi esta cita de en 
Facebook de una persona         
desconocida . Creo que resume 
nuestro camino cuaresmal y 
Triduo , así como el viaje de la 
vida.La muerte de Cristo no fue el 
final, sino el comienzo. 
 
Estamos verdaderamente bende-
cidos por tener la presencia de 
Cristo en nuestra comunidad - en 
la Eucaristía sólo hemos compar-
tido , en nuestra capilla de la 
Adoración , y en las manos de 
muchos de los que llegan a cuidar 
de otros en nuestra despensa de 
alimentos , nuestro Centro de   
Presupuesto Familiar Tienda y 
tantos hermosos ministerios de 
nuestras comunidades parroquia-
les. 
 
Este año , estamos tratando de un 
nuevo formato para la Pascua fin 
a nuestro Boletín . Esperamos que 
este recuerdo se informar,         
inspirar e iniciar una mayor      
participación de toda la comuni-
dad para que podamos ser fieles 
discípulos del don de Jesús   
Resurrección y la Vida. 
 
También leerá sobre nuevos     
esfuerzos de nuestro personal , 
ministerios y nuestra parroquia. 
Recordamos nuestro pasado, lo 
que nos hace quienes somos, pero 
mirar hacia el futuro , para crear 
lo que nos convertiremos. 
 
Ahora que los 40 días de la 
Cuaresma han concluido , 
avancemos en los 50 días de    
Pascua . Que Dios los bendiga en 
su camino de fe . 
 
Atentamente, 
 
 
Padre Joseph S. Popelka 
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




































































.  

























































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May:  Mother’s Day.  Many mothers in the world spend this day watching their   
children suffer.  Bake some treats or bring small bouquets of flowers to mothers at 
Mercy or another local hospital’s neonatal or pediatric intensive care unit. 
June: Father’s Day.  Visit Stoneybrook, Meadowlark, Via Christi, or another local 
nursing home, and bring homemade decorations, treats, or flowers to brighten the 
lives of the elderly, some of whom have no one to visit them regularly. 
July: Independence Day.  Is there a VA hospital or veterans’ home you can visit?  Is 
there anyone in your town who begs for money holding a sign saying “homeless  
veteran”?  Buy a grocery card and give it to them. 
August: Back to School.  Before you start back-to-school shopping, go through your 
closets and storage spaces.  What clothes, toys, furniture, or accessories can you 
pass on to someone in greater need, or perhaps donate to the Budget Shop? 
September: Labor Day.  Donate a few hours of labor to your parish using whatever 
skills you have: handyman, bookkeeping, tutoring, landscaping, etc.  Is it time to get 
involved in ministry? 
October: Halloween.  Attend weekday Mass once a week this month and use the 
time to pray by name for someone who has died. 
November: Thanksgiving.  Invite someone who would otherwise spend the holiday 
alone to join your family celebration. 
December: Christmas.  Give your family members one less gift then you normally 
would, and donate the savings to the Manhattan Emergency Shelter, Shepherd’s 
Crossing, or another charity of your choice. 
January: New Year’s.  Attend holy day Mass on January 1st and receive the        
sacrament of Reconciliation.  Ask the Holy Spirit to draw you closer in the coming 
months. 
February: Valentine’s Day.  Think of three people with whom your relationship is 
shaky.  Brainstorm an act of service you can perform for them.  Is there someone you 
need to forgive, or whose forgiveness you need? 
March: St. Patrick’s Day.  Think ‘green’-be a steward of creation by cleaning up litter 
along your street or at a neighborhood park. 
April: Tax Day.  Do you have a refund coming?  Give a portion to a Catholic charity 
that serves the poorest of the poor. 
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     Seven Dolors Food Pantry strives to provide nutri-
tious and adequate food for those less fortunate in our 
community.  We function in association with the Flint 
Hills Breadbasket and are one of five church food pan-
tries.  We are open on Thursday afternoons; however, 
there is a pantry open each day, Monday through Fri-
day.  All clients are pre-approved by the Breadbasket 
before they can receive food from the pantries. Over 
the past 12 months we have served 2,207 men, women 
and children.      
     We are blessed to have so many generous donors:  
Each week we receive non-perishable food from the 
parishioners of Seven Dolors and St. Thomas More as 
well as cash donations to purchase items in short sup-
ply;  we receive meat, milk, eggs, margarine, and any 
other needed available items from the Breadbasket; 
each month we receive approximately 50 lbs. of meat 
items from St. Thomas More parishioners as part of the  

Prairie Land Food program 
and each week, we pick up 
slightly blemished produce 
donated by Ray’s Apple Mar-
ket. 
     Every year we receive sizable donations of non-
perishable foods from the Knights of Columbus food 
drive during Lent and the Manhattan Catholic Schools 
food drives. 
     Non-perishable food donations may be left in the 
church gathering space or brought to the Parish Center 
office. 
     The food pantry is operated solely by volunteers 
who find it very rewarding to help these individuals and 
seldom leave this ministry.  For any volunteer opportu-
nities you may use the Time, Talent, and Treasure 
forms or call the parish office. 
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Update on the MCS Annual Fund Drive:   
 
The Annual Fund Drive is currently under way!  Thank you for the generous 

support from the Manhattan Catholic community.  To date, MCS has re-

ceived $116,947.00 towards our goal of $150,000.00 or 78% of our goal. 

We would like to thank those who have contributed.  Without your contin-

ued generosity, our school would have to do without many fine educa-

tional opportunities, which you help provide.  There is still plenty of time to 

contribute to the Annual Fund Drive, if you have not done so already.  If 

you need a pledge envelope, please contact me and I would be more 

than happy to drop one to you in the mail.  Thank you for all that you do 

for Manhattan Catholic Schools and May God Bless All Of You!  
27th Annual Benefit the Birdie Golf Tournament:  Please mark your calen-

dar for the 27th Annual Golf Tournament that we be held at the Stagg Hill 

Golf Club on June 9, 2014.       
31st Annual Benefit Auction:  Please save the date for the Annual Benefit 

Auction for MCS, October 11, 2014 at the St. Thomas More Utopia Room.  

We hope you all can join us for an evening of fun and festivities.  Dona-

tions for the auction are currently being accepted.    
As always, my door is always open, if anyone has any questions, com-
ments, or concerns.  Please feel free to contact me anytime at (785) 565-
5060 or at cdonohoue@manhattancatholicschools.org . 

 

 

 

 

 

A reflection by Mary Weltsch, Adorer 
 
What is it like to love someone?  We think of them 
and want to be near them.   You can give yourself 
the beautiful gift of time to develop your love for  
Jesus in the Blessed Sacrament, as well as experience 
the benefits of being in Jesus' company.   The simple 
commitment of one hour per week in the peaceful 
silence of the Adoration Chapel can give you the 
strengthening Grace that is prepared for each of us.   
Imagine how much it pleases Our Lord to have time 

with you, time you will never regret.  Consider sign-
ing up with a friend to share or split one hour per 
week at our Chapel, a true treasure that we have 
right here at Seven Dolors. 
We all know we want to love Jesus more.  And we all 
expect---or at least we hope--that God will see the 
good intentions in our hearts, will believe our wishes 
to serve and adore Him.   But isn't it time we all 
started energizing our spiritual lives?  We must gird 
ourselves and become strong in our faith.  We know 
we are called to prayer by the patron of our Church, 
our Blessed Mother.  Let us honor her by spending 
time with our most loving friend, Jesus. 

for Perpetual Eucharistic Adoration 

If you would like more information about the Adoration 

Chapel, or becoming an Adorer, please contact Phyllis 

Mentgen at 565-1103 or Linda Lake at 341-2574. 
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Education is important in the formation of the human person, 
 it teaches how to live well now so as to be able to live with God 

for all eternity. 
 

Parents, you are the first and most important teachers in your child’s spiritual 
formation.  This formation began when you publicly announced your desire to 
baptize your child, marked their head with the sign of the cross, renounced Sa-

tan and reaffirmed your profession of faith, carried your child to the baptismal waters, held a lighted candle and 
received a blessing as parents of your child. Your child’s faith formation is also a parish responsibility, and that’s 
where our Religious Education program comes in. Our goals are to assist parents and their children in their faith 
journeys by increasing their knowledge of faith and deepening their relationship with our Lord. 

Seven Dolors offers a complete religious formation program for Pre-K through 12th Grade. This includes the 
preparation and celebration of First Reconciliation and Communion (2nd Grade) and Confirmation (9th Grade). 
We meet Wednesday evenings from 6:30-8pm, September – April. Registration is mandatory and begins in Au-
gust. We also invite parents and parishioners to open their hearts and minds and become catechists in our program. 
It is amazing how much your faith will grow as you share the knowledge you have with our youth. 
 

Upcoming dates: 
Confirmation- May 10, 6pm Mass  Vacation Bible School- June 2nd-6th,  
        Kindergarten through 6th grade  
        (Volunteers needed! This is a great  
        way for teens to work on  
        service hours)  

 
 
 
 
 

 

La educacion es importante en la formacion de una persona,  
le enseña a vivir con Dios hoy y para toda la eternidad.  

 
Padres ustedes son los primeros y mas importantes maestros en la vida espiritual de sus hijos. Esta obliga-

ción comenzó cuando ustedes públicamente desearon bautizar a su hijo, hicieron la señal de la cruz en sus frentes, 
renunciaron a satanas, renovaron su profesión de fe, llevaron a sus hijos a las aguas bautismales, prendieron la 
vela y recibieron la bendición como padres de su hijo(a). La formación de fe de su hijo(a) tambien es responsabili-
dad de la comunidad, para eso esta  el programa de Educacion Religiosa. Nuestras metas son asistir a los padres 
en el viaje de fe de sus hijos ayudándoles a aumentar su conocimiento en la Fe y mejorar su relación con Dios.   

La Iglesia Siete Dolores ofrece un program completo de Educacion Religiosa de Pre-K a decimo  grado. 
Esto incluye la preparación y celebración de la Primera Reconciliacion y Comunion (segundo grado) y la Confirma-
cion (noveno grado). Nos reunimos los miercoloes de Septiembre a Abril de 6:30-8:00 pm.  La inscripción es obli-
gatoria y comienza en Agosto. Invitamos a los padres y miembros de la comunidad a abrir su mente y corazón pa-
ra que consideren ser catequistas en nuestro programa. Es maravilloso cuanto aumentara su fe al compartirla con 
nuestros jóvenes.  
 

Fechas que se aproximan: 
Confirmacion: Sabado 10 de Mayo, Misa  6:00 pm  
 
 
Escuela Biblica de Verano: del 2-6 de Junio,  
de Kinder a sexto grado.  
(Se necesitan voluntarios. Esta es una buena oportunidad para que 
los jovenes cumplan con sus horas de servicio comunitario)  
 

 
 
 

Contact Information: 
Bettina Boller,  
Director of Religious Education 
785-565-5000 ext 118 
reoffice@sevendolors.com 

Para mas Informacion Comuniquese con: 
Bettina Boller, Directora de Educacion Religiosa 

785-565-5000 ext 118 
reoffice@sevendolors.com 
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Let no one have contempt for your youth, but set an example for those who believe, in 
speech, conduct, love, faith, and purity.                          Timothy 4:12 
 
 

 
Who: We are a small but mighty group of young people from 9-12 grade, a group of 
welcoming and faithful youth.  All high school youth are 
welcome to join us! 

 
When/Where? We often meet for events listed on the parish 
calendar, sometimes in our own space, the Budget Shop 
basement or on Wednesday nights in cooperation with     
Religious Education for the popular “Hot Topic Wednesday” 
discussions. 
 

What do we do? NCYC 
(National Catholic Youth Conference), Diocesan Youth 
Convention, Prayer & Action Diocesan Summer Mis-
sion, Service Projects, such as Outreach Inc. in coop-
eration with the Luckey Jr High STUCO and Giving 
the Basics, in cooperation with MCS and St Thomas 
More CYO.  We have a great time with silly social 

events such as Lock-ins, Scavenger Hunts and fundraisers to benefit all the activities in 
which we take part. 
 
Goal: To provide youth a place to grow in the ownership of 
their faith during, and following, Confirmation formation 
year and especially to build upon the foundation of faith, im-
parted initially and most effectively, by parents. 
 

 
For more information or questions concerning CYO, contact  

Maria McAnerney at 565-5000 or youth@sevendolors.com 
 

Dates for this year’s Prayer & Action: July 6-11, Belleville 
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If this if the first time you have attended Mass at our parish 
and would like to become Catholic or if you know of anyone 
who wants to know more about our Catholic faith, we have a 
faith journey called RCIA – the Rite of Christian Initiation for 
Adults. This is a process through which interested adults are 
gradually introduced to the Roman Catholic faith and way of 
life. 

If you have been a Catholic all your life and would like to expand your basic knowledge, we offer many 

forms of Adult Formation ranging from Bible Study groups to Small Groups of Faith Sharing; from diocesan 

opportunities for Continuing Ed to seeking the Sacrament of Confirmation for Adults in our parish. 

 
If you miss being part of a Catholic community because you have been hurt 

by the Church in any way and would like to find out how to return to being 

an active member, please call the parish office.  

 

We can visit about your needs.  

 

We want you to come back home. 

 
Easter is a great opportunity for us to reflect on the spiritual growth we ex-
perience during Lent. Our Catholic Church offers many opportunities for 

each and everyone of us. Whether we are a daily Mass attendee or we come 
only on Easter and Christmas, our parish offers opportunities to nurture our 

relationship with God and the Church. 
 

If you have been away from the Church because of a divorce and remarriage, 
please consider calling our parish office for information on filing for a     

Declaration of Nullity (annulment). We would be able to help you through 
this process. Contact Rosie at the Parish Office, 785-565-5000. 

Contact Information: 
Rosie Rundell,  
Pastoral Associate 
785-565-5000 
formation@sevendolors.com 

     When are you dealing with the death of your spouse, a parent, a sib-
ling, a child or a friend, we offer a program called GriefShare. This faith-
based support group program helps people heal from the loss of a loved 
one. Each week the group will watches a video seminar on a DVD. The 
Grief-Share videos cover topics essential to your recovery from the hurt 
of grief and loss.  

     DivorceCare is a friendly, caring group of people who will walk 
alongside you through one of life’s most difficult experiences. This 
faith-based program helps people heal from a divorce. Each week 
the group will watches a video seminar on a DVD. Don’t go through 
separation or divorce alone. For more information on GriefShare or 
DivorceCare, call the parish office at 785-565-5000. 

http://en.wikipedia.org/wiki/Roman_Catholic_Church
http://en.wikipedia.org/wiki/Faith
http://www.google.com/url?sa=i&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&docid=oi2UntVMG5P5bM&tbnid=IMiwtgwGsA8tdM:&ved=0CAgQjRw&url=http%3A%2F%2Fwww.holyfamilymaronitechurch.org%2Fmn%2Findex.php%3Foption%3Dcom_abook%26view%3Dbook%26catid%3D1%3Aparish-managment%2
http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&docid=mpXYXQGeslbwAM&tbnid=IfU7ajVKS3VloM:&ved=0CAUQjRw&url=http%3A%2F%2Fwww.powerlineblog.com%2Farchives%2F2012%2F04%2Fhappy-easter.php&ei=Y1VMU5TiCYL18AHum4CQCg&bvm=bv.6454
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Next practice:  Saturday, April 26th 
Children’s Choir will sing at 10 am on April 27th. 
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Heraclitus once said that ‘The Only Thing That Is Constant Is Change’. When I think about the Finance Office over 
the last few years I can strongly agree with that statement. Even though the everyday presence of this office itself 

might not be as strong as others just like every department at the Parish Center it constantly keeps changing,  
evolving and improving on a consistent basis. 

 
Let me give you an example: 
Most of you are familiar with our envelope sets that we send out on a monthly basis. 
But did you know that we are also offering ACH Withdrawals? We can deduct any 
amount of your choosing directly from your account monthly, bi-monthly or even 
weekly. All it takes to get started is filling out a short form and getting it back to the 
office.  

Another exciting opportunity that we have started looking into is Online Giving. This will be a great tool that 
will allow more flexibility. Going on a short trip or leaving for the winter/summer without wanting to worry 
about your envelopes? With Online Giving you will soon be able to make donations no matter where you are 
or what time it is. Please keep checking the bulletin for future announcements about this exciting new devel-
opment. 
Further changes this year came from the Diocese when they announced the Special Collection schedule. For 
your convenience you can find upcoming collections below:   
 Catholic Home Missions Appeal 4/27/2014  
 Peter’s Pence  7/6/2014  
 Mission Coop  Summer Months 
 Catholic Charities  8/10/2014  
 Mission Sunday  10/19/2014  
 Seminarian’s Collection  11/09/2014   
 Military Archdiocese Collection 11/15/2014  
 Human Development  11/23/2014  
 Retired Religious  12/14/2014   
New additions have also been made for Manhattan Catholic Schools. Besides our regular envelopes for the 
Annual Fund Drive and Endowment, we will soon offer envelopes for Tuition and School Uniform Assis-
tance. These donations go a very long way in helping families that want nothing more than to give their chil-
dren a Catholic School Education but struggle to do so.  
Thinking about collections reminds me that I would like to take the  
opportunity to say ‘Thank You’ to our money counters who are so  
willing to volunteer their time every Sunday. I want you to know that  
every single one of you is very much appreciated. 

Contact Information: 
Katie Neubauer, 
Finance Director 

785-565-5000, or 
finance@sevendolors.com 
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Just a year ago, Seven Dolors          
embarked upon “A Step in the Right  

Direction” that culminated in the         
replacement of the church steps.   

That ‘step’ is the first of many as we       
continue our journey to honor the 

past while we live today and look to 
the future.  Seven Dolors of the 
Blessed Virgin Mary Church is a   

beautiful edifice that embodies our 
worship of God.  Carrying forward 

with the intent to respect the original 
architecture and features, we will seek 

to renew our worship space and its  
related structures to be our founda-

tion today, while we look to providing 
for our children and grandchildren, a 

Church structure that reflects the    
living faith.  

 
We do this in partnership with the   

renewal of Manhattan Catholic 
Schools and Saint Patrick’s to address 

and provide the necessary planning 
and fiscal support through an          
upcoming Capital Campaign. 

Do you know? 

1. Do you know how old the Parish Commu-

nity of Seven Dolors of the Blessed Vir-

gin Mary is? 

2. Do you know how old the Parish Commu-

nity of Saint Patrick’s is? 

3. Saint Patrick’s Church, as it is today, was 

consecrated in what year? 

4. What year was the corner stone of the 

Seven Dolors Church laid? 

5. Where is the original Church of Seven 

Dolors? 

6. Where is the original Church of Saint 

Patrick’s? 

Answers: 

1. Our Parish Community was set forth in 

1880 - that means we are 134 years old. 

2. The Saint Patrick’s Community cele-

brated the first Sacraments in 1859. 

3. The current structure of Saint Patrick’s 

was consecrated in 1939, with the origi-

nal part of the current church dating back 

to 1909 (later destroyed in a fire in 1937-

8). 

4. The cornerstone of Seven Dolors Church 

was laid in 1920 (October 31st). 

5. The original Church that Seven Dolors 

purchased in 1880 was built in 1859.  It 

was torn down in 1919 and is limestone 

was used in the current structure’s foun-

dation. 

6. The original Church of Saint Patrick’s 

consecrated in 1866 still stands as the 

east portion of the current parish hall. 

A STEP  
In The Right Direction 

 
 

 

 
 

Before and After 
 

The original 

statue of St. 

Joseph    

donated 

back to the 

Parish from 

the late 

Frank and 

Jane Bollig 

Parishioner   

Leo Wendling 

stands beside 

The Last Supper 

that originally 

was part of the 

High Altar in the 

Church.  He and 

his late wife 

Ruby have had it 

since 1968 when it was sold by the Church. He 

recently gave it back to Seven Dolors. 

Seven Dolors through the years 

The Church as it appears in 1941, 

following vandalism. 

The Church as it appears after a 

renovation sometime following 1941 

The Church as it appears after a 

renovation in 1968 

The Church as it appears after a 

renovation in 1988-89 
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FELICES PASCUAS! 2014  ¡aleluya aleluya! 
El señor nos ha rescatado de la  

esclavitud!!!  Para  TODA LA PARROQUIA DE 
SEVEN DOLORS felicidades.  

La pascua es la felicidad de todo cris-

tiano por la alegria que siente y vive 

cada Domingo en la celebracion Eu-

caristica por el encuentro con su 

Señor Resucitado. Deseamos de todo 

corazón que esten llenos de gozo y paz 

con las personas que les rodean.  

Próximamente: Iniciaremos 

nuestros ensayos de la danza 

Guadalupana invitación para 

los que gusten integrarla.  

Favor de estar al pendiente 

para la fecha, lugar y horario 

de las reuniones.  

MES DE MAYO: PARA LAS TODAS MAMAS MUCHAS “FELICIDADES”!! 
LES INVITAMOS A PARTICIPAR EN LOS ROSARIOS, DEDICADOS  A MARIA 

EN   LOS DIFERENTES  HOGARES. PARA DAR GRACIAS POR EL DON DE LA 

MATERNIDAD. DIOS LES SIGA BENDICIENDO  EN  NUESTRA ORACION 

SEGUIMOS UNIDOS.  MINISTERIO HISPANO. 

Los miembros latinos de la 
Comunidad Siete Dolores los 
invitan a las siguientes 
celebraciones:  
11 de mayo - Fiesta en honor a 
  las Madres  
25 de mayo - Coronación de la 
  Virgen María  
15 de junio - Fiesta en honor a 

  los Padres 

INTENCIONES PERSONALES PARA LA MISA  
Si usted desea añadir nombres de enfermos o difuntos a la oración universal 

de la misa por favor comuniquese con las Madres o los lectores.  
Cada vez que un sacerdote celebra una misa el ofrece tres intenciones básicas: 

1) Por la Iglesia en todo el mundo; 2) Por el Santo Padre 3) Por la peticion 
personal del sacerdote.  Hay una larga tradicion que permite que los 

feligreses pidan al sacerdote una Misa por su intension personal en lugar de la  
del sacerdote. Esta peticion se debe hacer por lo menos dos semanas antes de 
la fecha en que usted desea su Misa. Su intencion para la Misa se publicara en 
el boletin. Apartir del 1 de mayo la donacion para las intenciones sera de  

$10.00. Para mas informacion favor de llamar a las oficinas de  
la Iglesia al 785-565-5000. Gracias. 
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Kansas bishops agree to increase Mass stipends   
     For a great many years the customary Mass stipend in the Province of Kansas City in Kansas 
(the four dioceses within the state of Kansas) has been $5. The bishops of each province deter-
mine the amount of the Mass stipend. On Jan. 17, 2014, during our provincial meeting, we, 
the bishops of Kansas, decided to designate the customary Mass stipend within Kansas to be 
$10 as of May 1, 2014. This brings the ordinary stipend amount into conformity with many 
dioceses around us.  
     While this is not a critical matter, we believe that this is a good time for some appropriate 
catechesis on the topic of Mass stipends. 
     We must begin by noting that the Sacraments of the Church are not bought and sold. Any 
semblance of trafficking in sacred matters is not only distasteful but sinful. It likewise must be 
noted that priests are to celebrate the Mass intentions of the faithful who approach them in 
good faith regardless of whether or not a stipend is offered. Moreover, in every Mass the priest 
celebrates, the prayers also benefit the whole Church. Each Sunday the local pastor celebrates 
at least one Mass intention for the people he serves. Building upon these essential points, it may be helpful to understand 
the history of how Mass stipends evolved and how the Church views them today. 
The ancient custom of offering a stipend to a priest in response for his offering Mass began when the Church was quite 
poor. The money that a priest received for celebrating his daily Mass for a specific intention was oftentimes his sole source 
of income. In many poor countries today, a priest’s Mass stipend remains a primary source of his support. While Mass 
stipends in developed nations do not serve the same purpose today, the Church’s laws surrounding the teaching on Mass 
stipends remains essentially the same.  
     Canon 946 of the Code of Canon Law notes that when members of the faithful offer a Mass stipend, they are contribut-
ing to the good of the Church, for they are sharing in the Church’s concern for the support of her ministers. But the Mass 
stipend is not only about the priest. From the perspective of the faithful, by offering to help with the priest’s essential sup-
port, the one offering the stipend also enters into the Sacrifice of the Mass in a sacrificial way. This has been found to be 
spiritually meaningful for Catholics around the world. 
     There are laws (canons) that govern how priests must treat Mass stipends. For instance, it is worth noting that the 
Mass stipend is a gift to the individual priest, not to the parish. Moreover, Mass intentions are not required to be pub-
lished, although many priests do, and if a priest chooses only to concelebrate Mass on a given day, instead of serving as the 
main celebrant of the Mass, he may still accept a stipend for his intention. Priests may accept only one stipend per Mass. 
When a priest celebrates several Masses on a particular day, he may keep only one stipend per day for himself, the excep-
tion being at Christmas. Any additional stipends must be forwarded to a charitable cause determined by the bishop of the 
diocese.  
     Priests may only accept as many Mass stipends as they can fulfill in one year’s time. For this reason, a priest sometimes 
will send excess Mass stipends to the local Chancery to be distributed to needy priests or to be shared with parishes in 
mission countries. In all these ways the Church struggles to remain faithful to the ancient custom of Mass stipends without 
giving any indication of trafficking in financial gain for something as sacred as the Holy Sacrifice of the Mass. 
With this in mind, one could ask, “So why raise the customary stipend at this time?” To address that question, we must 
keep in mind the fact that the spiritual value of a Mass is infinite. No amount of money could ever represent what is of-
fered in the Holy Sacrifice of the Mass. To enable people to enter into a spirit of sharing in the concern of the Church for 
her ministers, the customary amount should not be so great as to make it a hardship for people to approach their pastors 
for this spiritual benefit; and likewise, the amount should not be so small as if to imply that the Mass itself were somehow 
an incidental matter. As the balance is delicate, a change is made only after considerable consultation and, as noted above, 
a review of neighboring dioceses and provinces.  
     With this background and understanding before us, we, the bishops of Kansas, have concluded that it is appropriate to 
raise the suggested offering for a Mass stipend. Again, the faithful should never hesitate to approach the pastors of the 
Church for this spiritual assistance regardless of whether they can offer a stipend or not. The only essential requirement is 
the good intention of the faithful. 
 
Archbishop Joseph Naumann         Bishop John Brungardt Bishop        Edward Weisenburger    Msgr. Robert Hemberger 
  Archdiocese of Kansas City, KS           Diocese of Dodge City         Diocese of Salina    Diocesan Administrator,  
         Diocese of Wichita 
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6PM     AS Christopher Carter, Ethan McAnerney  
             L   Dan Strohmeyer, Macie Frakes 
 EM Paul McAnerney, Marcia Allen, Dennis Jones 
            HM   David Carter, Mary Carter, Linda Grubbs, Gary Grubbs     
8AM     AS Rylie Ellis, Will Addair 
             L   Rebecca Price, Andy Price 
 EM Marilyn Woodruff, Scott Hulshoff, Joseph Morrison,     

  Debbie Vilkanskas 
            HM   Josh Pittman, Bob Morin, Rose Morin, Shirley Vandahl     
10AM   AS  Kacy Turnbull, Jason Turnbull 
 L   Stacie Levendofsky, Becky Lutter 
 EM Richard Bachamp, Tänya Bachamp, Bill Jackson,       

  Eileen Jackson, Ken Buyle, Kathy Buyle,               
  Barb Gruenbacher 

             HM   Richard Werner, Jana Werner, Wanda Novack,        
  Jayme Koppenheffer       

12PM    M Carlos Flores y Herminia Palomino 
 MC Raquel Vargas y Carmen Bonilla 
 L       Víctor Banda y Jacqueline Hernández 
             H       Carmen, Luz Maria, Jorge y Mary 

PLEASE PATRONIZE OUR BULLETIN SPONSORSPLEASE PATRONIZE OUR BULLETIN SPONSORSPLEASE PATRONIZE OUR BULLETIN SPONSORS   

ATTORNEYSATTORNEYS  
Morrison, Frost, Olsen, Irvine Morrison, Frost, Olsen, Irvine   
& Schartz LLP& Schartz LLP    
  P. Bernard IrvineP. Bernard Irvine    
  785785--776776--92089208    
  323 Poyntz, Suite 204, 323 Poyntz, Suite 204,   
  Manhattan, KS 66502Manhattan, KS 66502  
  irvine@foilaw.comirvine@foilaw.com    
  www.mfoilaw.comwww.mfoilaw.com    
  
AUTOMOTIVEAUTOMOTIVE    
Clay's Auto ServiceClay's Auto Service    
  Clay & Esther UmscheidClay & Esther Umscheid    
  785785--539539--94819481    
  1630 Poyntz, 1630 Poyntz,   
  Manhattan 66502Manhattan 66502    
Schram Chrysler Dodge JeepSchram Chrysler Dodge Jeep  
  Chuck & Deb SchramChuck & Deb Schram    
  785785--537537--03570357    
  3100 Anderson, Manhattan 665023100 Anderson, Manhattan 66502  
  www.schramcars.comwww.schramcars.com  
  
CHIROPRACTORCHIROPRACTOR  
Alternative Healthcare CenterAlternative Healthcare Center   
  Dr. John WertinDr. John Wertin    
  785785--537537--93309330  
  830 Poyntz Ave., 830 Poyntz Ave.,   
  Manhattan, KS 66502Manhattan, KS 66502  
  drjwertin@aol.comdrjwertin@aol.com    
  www.alternativehealthcare.netwww.alternativehealthcare.net  
    
CONSTRUCTIONCONSTRUCTION  
D & R Construction, Inc.D & R Construction, Inc.    
  785785--776776--10871087    
  210 Southwind Place Suite 2C, 210 Southwind Place Suite 2C,   
  Manhattan, KS 66502Manhattan, KS 66502    
  crubel@dandrconstr.comcrubel@dandrconstr.com    
  www.dandrconstr.comwww.dandrconstr.com          

    
DENTALDENTAL  
The Dental Health Group, LLPThe Dental Health Group, LLP  
  J. Dennis Dlabal, DDS; J. Dennis Dlabal, DDS;   
  Britt C. Feltner, DDS; Britt C. Feltner, DDS;   
  Jill DlabalJill Dlabal--Ellner, DDS; Ellner, DDS;   
  Dana RyanDana Ryan--Smith, DDS, Tara N. Pool, DDSSmith, DDS, Tara N. Pool, DDS  

  785785--537537--84848484    
  1640 Charles Place, Suite 1011640 Charles Place, Suite 101  
  Manhattan 66502Manhattan 66502      
  www.thedentalhealthgroup.com  www.thedentalhealthgroup.com  

    
DRY CLEANERSDRY CLEANERS  
Wash PalaceWash Palace  
  David WatahaDavid Wataha  
  785785--537537--98339833    
  3216 Kimball, 3216 Kimball,   
  Manhattan, KS 66502Manhattan, KS 66502  

    
ELECTRICIANSELECTRICIANS  
Robert's Electric, Inc.Robert's Electric, Inc.  
  785785--776776--07430743    
  2708 Amherst Ave., Suite B2708 Amherst Ave., Suite B  
  Manhattan, KS 66502Manhattan, KS 66502    
  robertselectric@gmail.comrobertselectric@gmail.com  
  www.robertselectricinc.netwww.robertselectricinc.net  
    
FINANCIALFINANCIAL  
Stifel Nicolaus & Co., Inc.Stifel Nicolaus & Co., Inc.  
  Charlie BrowneCharlie Browne  
  785785--776776--10661066    
  323 Poyntz Ave, 323 Poyntz Ave,   
  Manhattan, KS 66502Manhattan, KS 66502  
  brownec@stifel.combrownec@stifel.com      
The Trust CompanyThe Trust Company    
  Mark KnackendoffelMark Knackendoffel  
  785785--537537--72007200    
  800 Poyntz Avenue, 800 Poyntz Avenue,   
  Manhattan 66502Manhattan 66502  
  www.TheTrustCo.comwww.TheTrustCo.com  

Altar Servers—Ray Navarro 
Eucharistic Ministers—Ron Lehman, Reyne Lehman 
Lector—Delores Thomas 
Hospitality—VOLUNTEER 

 
Sat. 4/19 8:30 p.m.  SI Jason Ellis & Richard Rowe  
Sun.  4/20 8 a.m. +Manuel Mikha  
               10 a.m. +Mildred Perl 
               12 p.m. SI Reyna Berumen  
Mon.  4/21   5:20 p.m. +Leonard Lavis   
Tue.  4/22 7 a.m. For the Parish 
  8 a.m. SI Michelle Ciba                    
Wed.  4/23 7 a.m.   +Charles Ebert &  
   +Paul Anderson     
Thur. 4/24   7 a.m. +Wanda Navarro  
  8 a.m. +Phyllis Boyle 
Fri. 4/25   7 a.m. +Sheila Mills 
  8 a.m.  +Edward George &  
   + Edward Arthur Nilges                  
Sat.  4/26   6 p.m. +Ed Burns   
Sun 4/27 8 a.m. +Fr. Henry Kieffer 
               10 a.m. +Dolores Shehi 
               12 p.m. SI Jesse Francisco Hernandez 

SEVEN DOLORS MASS INTENTIONS 

Saint Patrick’s Liturgical Schedule 
 April 26th at 4:15 pm 

HOME REMODELING HOME REMODELING &&  REPAIRREPAIR  
Midland ExteriorsMidland Exteriors  
  Jaime MusaJaime Musa  
  785785--537537--51305130    
  2794 Rory Road, 2794 Rory Road,   
  Manhattan, KS 66502Manhattan, KS 66502  
  estimator@midlandexteriors.comestimator@midlandexteriors.com  
  www.midlandexteriors.comwww.midlandexteriors.com  
  
LAUNDROMATSLAUNDROMATS  
Wash PalaceWash Palace    
  David WatahaDavid Wataha    
  785785--537537--98339833    
  3216 Kimball, 3216 Kimball,   
  Manhattan, KS 66502Manhattan, KS 66502    

        
ORTHODONTICSORTHODONTICS  
Tindall OrthodonticsTindall Orthodontics    
  Mark C. Tindall, DDS, MS, PAMark C. Tindall, DDS, MS, PA  
  www.tindallortho.comwww.tindallortho.com    
  
OPTOMETRYOPTOMETRY  
Vision SourceVision Source  
  Mark Bettencourt, O.D.Mark Bettencourt, O.D.  
  Nick Mondero, O.D.Nick Mondero, O.D.  
  Sara Meyers, O.D.Sara Meyers, O.D.  
  785785--539539--20202020  
  930 Hayes Drive, Suite D930 Hayes Drive, Suite D  
  Manhattan, KS   66502Manhattan, KS   66502  
  vsmanhattan@gmail.comvsmanhattan@gmail.com  
  www.visionsourcewww.visionsource--opticalperspectives.comopticalperspectives.com     
  
PEST CONTROLPEST CONTROL    
American Pest Management, Inc.American Pest Management, Inc.  
  Ravi SachdevaRavi Sachdeva    
  785785--537537--91889188    
  220 Levee Drive, 220 Levee Drive,   
  Manhattan, KS  66502Manhattan, KS  66502  
  americanPest@sbcglobal.netamericanPest@sbcglobal.net    
  www.americanpestonline.comwww.americanpestonline.com    
  
PHARMACYPHARMACY  
Kellstrom PharmacyKellstrom Pharmacy  
  785785--776776--12001200    
  1860 Claflin Rd, 1860 Claflin Rd,   
  Manhattan, KS 66502Manhattan, KS 66502  
  kellrx@sbcglobal.netkellrx@sbcglobal.net    
  
PLUMBING  & HVACPLUMBING  & HVAC  
Bob's Plumbing & Heating, Inc.Bob's Plumbing & Heating, Inc.  
  Randall Steiner, Victor SteinerRandall Steiner, Victor Steiner  
  785785--539539--41554155    
  5281 Tuttle Creek Blvd., 5281 Tuttle Creek Blvd.,   
  Manhattan, KS 66502Manhattan, KS 66502    
  
THRIFT STORESTHRIFT STORES  
Family Center Budget ShopFamily Center Budget Shop  
      785785--565565--50105010  
      730 Colorado Street, 730 Colorado Street,   
  Manhattan KS 66502 Manhattan KS 66502   
  
TRAVELTRAVEL  
CARE TravelCARE Travel  
  Niki RakowitzNiki Rakowitz  
  785785--537537--84448444  
  2757 Rory Road2757 Rory Road   

  Manhattan KS 66502 Manhattan KS 66502   
  nikicares@caretravel.netnikicares@caretravel.net  
  www.caretravel.netwww.caretravel.net  

 
Sat.      4/20    10 a.m. SI All Souls in Purgatory 
Sat.      4/26   4:15 pm +Ruffin Paul    

April 20th-26th Sacristan/Votives 
Sacristan: Adele Morales  Votives: Michelle Coonrod  

 
Month of April Linens/Albs 

             Linens:  Eileen Jackson   Albs:  Reyne Lehman 

SAINT PATRICK’S MASS INTENTIONS 

Seven Dolors Liturgical Schedule  
April 26-27 
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